
STUDII DE ISTORIE 

Cisătorii intre turci şi creştine ortodoxe in Imperiul 
Otoman şi in Jirile Române· 

M. M. ALEXANDRESCU-DERSCA BULGARU 

În Imperiul Otoman căsătoria, bază a familiei, era considerată de dreptul 
islamic şer sau şeri 'a ca o acţiune sunnet-i mekkide (iirf. sunnet)1 şi, ca atare, 

· ţinând de dreptul cutumiar. Căsătoria era un contract civil încheiat, prin voinţa 
viitorilor soţi, în faţa kadi-ului, şef al unei circumscripţii judiciare otomane care 
avea şi căderea de a controla administraţia. Ca atare, kadi-ul era însărcinat să 
redacteze contractul de căsătorie chiar dacă mireasa era creştină. La celebrarea 
căsătoriei, kadi-ul, reprezentant al autorităţii, oficia în prezenţa a cel puţin doi 
martori (şahid). Asistenţa imam-ului nu era necesară pentru a asigura validitatea 
căsătoriei. În schimb, dreptul musulman şer impunea participarea tutorelui (wali) 
miresei. Acest wali stabilea împreună cu viitorul soţ contractul de căsătorie, care 
trebuia să fie precedat de o cerere în căsătorie (khitba), precum şi de 
consimţământul viitoarei mire'ie. Rolul de wali revenea de drept primului 
ascendent în linie masculină al miresei sau, în lipsa acestuia, ruda cea mai 
apropiată (al akraban) de sex masculin, coborâtor al tatălui sau al bunicului 
miresei. Când mireasa era virgină, tatăl sau bunicul aveau dreptul de a o căsători 
după bunul lor plac, chiar împotriva voinţei ei. În acest caz, tatăl sau bunicul erau 
desemnaţi cu titlul de wali mudjbir, adică wa/i autorizat. 

Validitatea căsătoriei era asigurată prin plata concomitentă, în faţa kadi­
ului sau kahim-ului - reprezentant al autorităţii musulmane - şi a martorilor, a 
unui dar nupţial (nahr), a cărei valoare era lăsată la. l~titudinea contractanţilor, 
precum şi a unui dotarium (mahvusat) oferit de viitorul soţ miresei2. Prin darul 
nupţial nnhr şi prin dntnri11m (mahvmat) se asigura situatia materială a sotiei în 
caz de divorţ provocat din vina soţului, soţia păstrând darul nupţial nahr sau nahr 
al-mithl şi donativum (mahvusat). Dispoziţia aceasta se aplica numai căsătoriilor 
permanente (nikah daimi)3 contractate între musulmani, soţul şi soţia aparţinând, 

• Comunicare prezentată la Congresul Intemational de Studii Turce, Amsterdam, 
21-25 iunie 1994. 

1 A. Heidbom, Droit public et administrative de l 'Empire Ottoman, Vienne­
Leipzig, 1908, 11, p. 297. 

2 N. J. Pantazopoulos, Church and Law in the Balkan Peninsula during the 
Ottoman Ru/e, Thessaloniki, 1967, p. 88. 

3 S. Byzantios, He Konstantinoupolis, III, Atena, 1869, p. 420 ss.; Thomauf­
Esvach-Sakopoulos, Mousoulmanikon Dikaion kata tas pegas ton, l, Smirna, 1871, p. 84 ss. 
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în general, aceleiaşi categorii sociale (kuju). Trebuie observat că la turci soţul nu 
trebuia să fie inferior soţiei sale din punct de vedere social. 

Statutul de egalitate socială între soţi a fost stabilit pentru a întări 

legăturile între descendenţii vechii clase conducătoare otomane4. În cursul 
timpului se constată însă apariţia unei inegalităţi sociale între soţi. Turcii bogaţi 
preferau să-şi aleagă soţiile dintre fetele de origine mai modestă şi cu o educaţie 
mai puţin aleasă, pentru că acestea erau mai dispuse să accepte practica 
poligamiei şi a concubinajului5. Din aceste motive poetul Nabi ( 1642-1712) îl 
sfătuia pe fiul său să-şi aleagă o soţie de origine modestă6 • 

Căsătorii Între turci şi creştine 
În Emiratele Seldjukida şi Imperiul Otoman 

Diferenţa de religie constituia un impediment pentru încheierea de 
căsătorii între musulmani şi fete sau femei aparţinând unei religii revelate, 
desemnate de Koran sub denumirea de kiafir-i-kitab

7 adică „oameni ai Cărţii" 
(Biblia, Evanghelia, Thalmudul). Această categorie de credinci~i cuprindea pe 
creştinele ortodoxe, armence şi evreice. 

Turcii erau obişnuiţi să se însoare cu creştine potrivit unei vcch; practici 
moştenite de la turcii seldjukizi din Asia Mică. În secolul al XII-iea, două veacuri 
după năvălirea turcilor seldjukizi în Asia Mică, o principesă porfirogenetă, fiică a 
împăratului bizantin Alexios I Comnenul ( 1081-1118), menţiona existenţa unor 
locuitori din Asia Mică numiţi mixovarvaroi care vorbeau limba greacă8 • Aceşti 
mixovarvaroi, a căror prezenţă este atestată de Ana Comnena în armata turcă 
înfrântă de Alexios I Comnenul în 1116, proveneau din căsătoriile contractate de 
turcii seldjukizi cu femei creştine de naţionalitate greacă din Asia Mică. 

Căsătoriile acestea erau adeseori contractate prin presiune şi violenţă. În secolul 
ăl XIII-iea, cronicarul catalan Ramon Muntaner relateazA că „atunci când un turc 
voia să ia de soţie pe fiica celui mai de seamă locuitor al uneia din cetăţile 

4 Eg. Mahmut Kemal Inat, Son Asir Tiirk Şaileri, Istanbul, 1969, I, p. 590; II, 
p. 945-968, 1446; Nennin Menemencioglu, Namik Kemal Abroud. A Centenary, în 
,,Middle Eastem Studies", IV, 1967, p. 29. . 

s Şerif Mardin, Super Westernization im Urban life in the Ottoman Empire in 
the last Quarter of the Nineteenth Century, în Turkey Geografic and Social Perspective, 
ed. Peter Benedick şi alţii, Leida, 1974, p. 41 O. 

6 Elias G. W. Gibb, History o/Ottoman Poetry, Londra, 1904, III, p. 333. 
1 Koran, Surata V, 7. 
8 Ana Cotnnena, Alexiada, ed. B. Leib, Paris, 1837, XV, V, 2, voi. II, p. 205. 

Vezi şi V. Menage, Some Notes on the Dewshirme, în „Bulletin ofthe School of Oriental 
and African Studies", University of London, XXIX, 1966, p. 64-78 pentru prezenţa unor 
mixovarvaroi în armatele seldjukide. · 
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cucerite (de turci) în Asia Mică, trebuia ca tatăl, ma:fla şi prietenii lui să i-o 
dea"9

• Copiii de sex masculin care proveneau din aceste căsătorii mixte erau 
circumcişi şi crescuţi conform Legii Profetului Muhammad, dar fetele erau 
autorizate să-şi aleagă religia10

• 

Aceste căsătorii mixte par să fi fost destul de frecvente, ceea ce explică, 
în parte, islamizarea rapidă a Asiei Mici. Astfel, în prima jumătate a veacului al 
XIV-iea, cronicarul bizantin Nichifor Gregoras considera pe mixovarvaroi ca pe 
a treia categorie de locuitori din Bithinia, după greci şi turci 11

. Căsătoriile mixte 
între turcii musulmani şi creştine de naţionalitate greacă sunt menţionate şi de 
călătorul german Ludolf von Sudheim, care a străbătut în 1348 Asia Mică în 
drumul său spre Ţara Stăntă. Călătorul german relatează cum creştinii renegaţi 
convertiţi la islam îşi dădeau fiicele în căsătorie unor creştini şi se însurau cu 
creştine, dar cu condiţia ca fiii rezultaţi din aceste căsătorii să urmeze religia 
tatălui lor, islamul, iar fetele pe aceea a mamei lor creştine 12 • 

Turcii otomani au preluat această practică, a căsătoriilor mixte, nu numai 
în oraşele din Anatolia cucerite de sultanii lor, ci şi în oraşele din Peninsula 
Balcanică. Ei urmau astfel exemplul sultanilor lor care de la Orkhan I ( 1326-
1359)13 se însurau cu prinţese bizantine şi sârbe 14 din motive politice. În secolul 
al XV-iea, soldaţii turci cantonaţi în cetăţile şi în oraşele cucerite încheiau 
adeseori căsătorii cu fiicele sau cu văduvele creştinilor care ajunseseră supuşi 
otomani, păstrându-şi însă religia. Un regulament al sultanului Bayazid al Ii-lea 
(1481-1512), promulgat la 22/23 august 1484, poruncea kadi-ului din cetatea Kili 

9 Ramon Muntaner, Chronique du tres mahnifique seigneur Ramon Muntaner, 
trad. J. A. Buchon, în Cronique entrangeres relatives aux expeditions franraises pendant 
le Xllf siecle, Paris, 1941, p. 418. 

10 Ibidem. 
11 Nicephorus Gregoras, Byzantina Historia, ed. Bonn, 1828-1855, 111, p. 571. 
12 l .11dolphuc; de S11dheim. De itinere Terres Sanctae. în .. Archives de ]'Orient 

latin", II, Paris, p. 378. 
13 Orkhan s-a căsătorit cu fiica lui Ioan Cantacuzen, Ioan Cantacuzen, 

Historiarum Libri IV, ed. L. Schopen, Bonn, 1828-1831, 11, p. 588-589. 
14 Bayazid I Ildirim s-a însurat cu principesa sârbă Olivera, fiica kneazului Lazăr 

Hrebeljenovici ( 1311-13 89). C. J. J irecek, Geschichte der Serbaen, Gotha, I 918, II, 
p. 125; Fr. Taeschner în „Der Islam", III, p. 135, n. 3. Musa Celebi s-a însurat cu fiica 
domnului Ţării Româneşti, Mirct:a cel Bătrân. Mehmed Neschri, Djihannuma. Die 
altosmanische Chronik des Mevlana Mehmmed Neschri, ed. Fr. Taeschner, I, Leipzig, 
1957 (Cod Menzel), p. 130: II, Leipzig, 1955 (Cod Manisa 1373), p. 194. Murad II s-a 
însurat cu principesa sârbă Mara Brancovici. St. Novakovici, Balkanska pitanya, Belgrad, 
1906, p. 191-230; C. J. Jirecek, op.cit., 11/1, p. 120; Fr. Babinger, Mehmed li des Erobers 
Mutter, în „Augslltze und Abhandlungen zur Geschichte Sildost Europs und der 
Levante", Mllnchen, 1962, I, p. 160. 
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(Chilia), de curând cucerită, să încheie, potrivit legii religioase şer, căsătorii 15 

între azapii16 şi ostaşii din garnizoanele acestei cetăţi cu fiicele sau cu văduvele 
„necredincioşilor" (kiajir), adică ale creştinilor ortodocşi. Sultanul punea o 
singură condiţie încheierii acestor căsătorii mixte, anume să fie încheiate cu 
acordul „necredincioşilor", adică al creştinilor, exprimat „în deplină libertate", 
fără să fie supuşi „nici unei constrângeri". Drept' taxă de căsătorie,comandantul 
cetăţii Chilia percepea 12 aspri când mireasa era o fată tânără şi 6 aspri când era 
o văduvă 17

• 

În afara căsătoriilor permanente (nikah daimi), care aveau drept scop 
întemeierea unei familii şi procrearea de urmaşi, turcii preluaseră de la arabi un 
alt fel de căsătorie. Este vorba de căsătoria temporară, în care convieţuitorii trăiau 
împreună un timp fixat dinainte prin contract18

• Potrivit tradiţiei musulmane, 
acest tip de căsătorie „de plăcere sexuală", denumit mut 'a, menţionat de Koran 19

, 

a fost îngăduit de profetul Muhammad. El a dat voie ostaşilor să încheie căsătorii 
temporare mut 'a câno luau parte la campanii mai îndelrngate. 

La turcii otom?,ni acest al doilea fel de căsătorie, denumit nikah munkata 
sau mut 'a, era un contract în faţa unui kadi şi în prezenţa a cel puţin trei martori. 
Prin contractul acesta, viitorul soţ se obliga să dea soţiei sale un dar nupţial ca 
donativum, douaire. În caz de părăsire sau de repudiere, soţia era autorizată să 
folosească donativum după bunul ei plac. În general, durata căsătoriei era fixată 
prin contract. După. expirarea termenului stabilit, soţia avea dreptul să-şi 

părăsească soţul, în cazul în care contractul nu preciza nici un termen de anulare. 
Dacă soţia cădea de acord cu soţul temporar să continue coabitarea, căsătoria 
temporară se transforma în căsătorie permanentă20 . În secolul al XVII-iea, 
căsătoriile temporare nikah munkata sau mut 'a, ~e care grecii le desemnau cu 
numele de kepinion, erau frecvente în Rumelia 1

• Este adevărat că Biserica 
ortodoxă, păstorită de patriarhul din Constantinopol, se opunea căsătoriilor mixte, 
interzicând în mod absolut contractarea de căsătorii între turcii musulmani şi 
creştine ortodoxe. Călătorul Paul Ricaut considera aceste căsătorii mixte 

15 N. Beldiceanu, Recherches sur la viile ottomane au XV" siecle. Etudes et 
Actes, Paris, 1973, doc. XII, paragr. 7, p. 171-172. 

16 După un defter din 890 H. (1485-1486) garnizoana cetă~i Chilia (Kili) avea 
395 azapi. N. Beldiceanu, în „Revue des Etudes Islamiques", XXXVl/2, Paris, 1963, 
p. 220-221. 

17 N. Beldiceanu, op.cit., doc.cit. 
18 S. Byzantios, He Konstantinoupolis, III, Atena, 1869, p. 430 s. şi urm., N. J. 

Pantazopoules, Genesis kai anelixis · tou ellenikou dikaion megytou astrou kodikos, în 
Ephemeris hel/enikes kai al/odapes nomoyoglas, voi. 67, 1949, p. 31. 

19 Koran, Surata IV. 
20 N. J. Pantazopoulos, op.cit., p. 93, 94. 
21 Th. Philadelphus, Historia Athenon epi tourkokratias, l, 1902, p: 3S2. 
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temporare ca un fel de „căsătorie pe jumătate" (demi mariages) contractate în faţa 
kadi-ului. Ricaut le denumeşte kabin22

, formă deformată a termenului grec 
lcepinion. El face o apropiere între căsătoria kabin şi căsătoria denumită în Spania 
emancibado sau casado de media carta. În Spania, acest fel de căsătorie 
contractată temporar între arabi şi mauri, de o parte, şi creştine catolice, pe de 
alta, era interzis prin lege. 

Trebuie observat însă că într-un stat plurinaţional ca Imperiul otoman, ai 
căror supuşi aparţineau mai multor culturi religioase, era natural ca turcii să 

recurgă la căsătorii mixte temporare mut 'a sau kepinion. Această formă de 
căsătorie. se observă mai ales în regiunile locuite în majoritate de populaţii 

creştine. Este cazul Macedoniei, locuită în sud de greci, iar în nord de slavi. Este 
şi cazul Epirului şi al insulei Chios, care erau populate de greci, ca şi insulele din 
Arhipelagul Egeic. 

În secolul al XVII-iea turcii care au venit din Anatolia să se stabilească 
în Rumelia au încheiat căsătorii permanente (nikah daimi) sau temporare cu 
localnicele creştine. Pe de altă parte, ostaşii turci cantonaţi în provinciile anexate, 
ca paşalâcul de Buda, Banatul Timişoarei şi eyaletul Oradiei, precum şi wloniştii 
turci stabiliţi aici contractau căsătorii mixte cu creştinele din aceste ţinuturi. Dar 
turcii care, prin natura îndeletnicirilor lor, petreceau un timp mai restrâns în 
aceste ţinuturi - ca, de pildă, negustorii - recurgeau la căsătorii mixte temporare 
(mut 'a). Această formă de căsătorie civilă prezenta avantajul de a legitima copiii 
rezultaţi de pe urma încheierii ei. Avea şi un avantaj de ordin financiar. Astfel, 

_ taxa de căsătorie (gerdek resmz), pe care viitorul soţ era obligat să o achite 
comandantului cetăţii (dizdar), unde avea loc căsătoria, şi zabiţ-ilor satelor, era 
redusă faţă de· cea impusă în cazul căsătoriilor cu fete şi femei musulmane. 
Măsura aceasta urmărea încurajarea căsătoriilor mixte şi creşterea numărului 
musulmanilor. 

În secolul al XV-iea, sultanul Bayazid al II-iea (1481-1512) a fixat 
această taxă gerdek resmi, la suma de 12 aspri atunci când mireasa era o fată 
tânără, virgină, şi la 6 aspri când era femeie matură sau văduvăij. Devalorizarea 
asprului (~e)24 a provocat urcare taxei gerdek resmi. Astfel, în 1554 taxa de 

22 P. Ricaut, Histoire de /'Etat present de l'Empire- Ottoman, Amsterdam, 1671, 
p. 369. 

23 N. Beldiceanu, op.cit., p. 167, doc. X, paragr. 12. 
24 Aspru (akfe), monetă otomană de argint. A fost emisă pentru prima dată de 

Osman I Gazi (1280-1324). Orkhan I (1324-1362) a bătut după modelul monetei 
veneţiene mezzanino un aspru cu titlul superior de I, 125 gr argint. Asprul s-a devalorizat 
cântărind, către sfărşitul secolului al XV-iea, 0,73 gr argint. Intre 1491-1516 asprul avea 
0,73 gr, iar Ia urcarea pe tron a lui Selim II, O, 683 gr. Sub domnia·lui Murad II (1574-
1595) asprul scăzuse la O, 364 gr, în 1600 la O, 323 gr, iar în 1618 avea umai 0,306 gr. 
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căsătorie fixată de sultanul Suleiman I Kanuni (1520-1566) pentru supuşii 

eyaletului Timişoarei era de 30 aspri, când mireasa era o fată tânără creştină şi 
virgină, ~ de 15 aspri, când era o văduvă25 . Aceste sume plătite de viitorul soţ'6 

reprezentau jumătate din taxele plătite pentru căsătoriile contractate de turci cu 
fete sau cu femei musulmane, adică 60 de aspri, când mireasa era o fată tânără, 
virgină, şi 30 de aspri, când mireasa era o femeie matură sau o văduvă27 • Era un 
motiv serios de natură să îndemne pe turcii lipsiţi de mijloace materiale să se 
însoare cu creştine. Chiar atunci când căpeteniile militare, aşa-numiţii zabiţ-i, 
profitau de autoritatea lor pentru a pretinde taxe de căsătorie mai mari decât cele 
fixate oficial, părinţii tinerelor fete cerute în căsătorie de turci aveau dreptul să se 
plângă sultanului, denunţând aceste abuzuri. Astfel, creştinii supuşi otomani din 
satul Krene în insula Chios s-au plâns sultanului Mahmud I ( 1730-1754 ), 
denunţând abuzurile făftuite de dregătorii otomani şi de zabiţii satului lor şi au 
obţinut câştig de cauză2 . 

Căsătoriile temporare mut 'a sau kepinion, încheiate între turci şi creştine 
de naţionalitate greacă, erau frecvente în Epir. Chiar faimosul Tepelenli Ali Paşa 
din Ianina s-a căsătorit prin kepinion cu o tânără fată de naţionalitate greacă 

numită Vasilichi29
• Din unele documente contemporane publicate de 

P. Aravandinos rezultă că şi alte creştine ortodoxe din Epir erau căsătorite cu 
turci3°. Asemenea căsătorii se întâlnesc şi în Albania, mai ales în regiunea 
Avlona31

. 

Firesc, asemenea căsătorii între turci şi creştine au stârnit împotrivirea 
patriarhului de la Constantinopol, turcii fiind consideraţi păgâni32 • Dar, în pofida 
opoziţiei patriarhului, această practică, a căsătoriilor prin kepinion, a continuat şi 
s-a extins, fiind adoptată chiar de creştini. Astfel, în secolul al XVII-iea, creştinii 
din Peninsula Balcanică şi din alte regiuni ale Imperiului otoman practi~au 
căsătoria prin kepinion, încheiată în baza legii musulmane şer, în prezenţa unui 
kadi, pentru a se însura cu creştine. Renunţa.rea de către unii creştini - destul d_e • 

25 Istanbul, Başvekalet Arşivi, Tapu ve Tahrir Defterleri, ms. 280, 290, f. 3-8, 
evail muharrem 962 (26 noiembrie-26 decembrie 1554). v~zi şi D.A.N.l.C., Colecţia 
microfilme Turcia, rola 147, cadrele 11-13. . 

26 Ch. Mavropoulos, Tourkik.a eggraph aphoronta eis ten historian tes Khiou, 
Atena, 1920, p. I 00, doc. 92, 93, 94. · 

27 Ibidem, p. I 98, doc. I 98, Huccet al tribunalului religios din Chios privind 
căsătoriile între musulmani şi creştine. Vezi N. J. Pantazopoulos, op.cit., p. 95. La Chios 
bazele de căsătorie erau fixate Ia 15 aspri pentru creştini. 

28 Ch. Mavropoulos, op.cit., p. 198, doc. 199. 
29 J. Lambrides, Ho Tepe/enles Hale Pasas, 1887, p. 59 ss. 
30 P. Aravandinos, Khronographia Hepirou, 1856, p. 246, n. I. 
31 N. J. Pantazopoulos, op.cit., p. 92, 93. 
32 Ibidem, p. 96. 
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numeroşi - la căsătoria religioasă celebrată de preoţi după ritualul ortodox şi 

preferinţa manifestată pentru căsătoriile civile prin kepinion se explică prin 
motive de ordin material. În cazul căsătoriei prin kepinion, părinţii miresei nu 
mai erau obligaţi să dea fiicei lor o zestre în numerar, ca în cazul celebrării unei 
căsătorii religioase, ortodoxe. În căsătoria prin kepinion părinţii miresei îi dăruiau 
numai un trusou (djihiz)33

, iar mireasa primea de la viitorul ei soţ un dar nupţial 
. (nikhr), care consta dintr-o sumă de bani al cărui cuantum varia între I O drahme 

de argint până la 100.000 şi chiar 200.000 de ţechini la începutul secolului al 
XIX-lea34

• 

Căsătorii încheiate prin kepinion se întâlnesc în Macedonia35
, în Serbia36

, 

în Tracia37, în Peloponez38 şi în alte regiuni ale Imperiului otoman39
. 

În pofida excomunicării decretate de Biserica ortodoxă împotriva 
creştinilor care recurgeau la astfel de căsătorii civile încheiate prin kepinion în 
faţa kadi-ului, practica acestor căsătorii este atestată până în 1838 în Macedonia, 
în districtul Kitros - Kolindros40

, după cum rezultă din actele patriarhilor din 
Constantinopol. 

În unele cazuri, în afara căsătoriilor încheiate cu acordul miresei, turcii 
recurgeau la violenîă pentru a constrânge unele fete şi femei creştine ortodoxe să 

. se mărite cu ei, civil, prin kepinion41
. Dar se întâlneau şi cazuri când creştinele 

erau forţate să treacă la islam în vederea încheierii unei căsătorii permanente 
nikah daimi. În urma plângerilor înaintate de supuşii otomani de religie ortodoxă 
împotriva acestor practici abuzive, sultanul Selim al III-iea ( 1789-1807) a 
poruncit, în 1799, imam-ilor să nu mai celebreze căsătorii permanente nikah între 

33 Mouradja d'Ohsson, Tableau general de I 'Empire Ottoman, Paris, 18, 1824, 
V, p. 155. 

34 Ibidem, loc.cit. 
" J. Vandravells, Historik.a arkheia Makedomas, lhessaloniki, 1954, 11, p. 71 

nr. 71, p. 257 nr. 265, p. 336 nr. 360. 
36 G. Arabatzoglu, Ephemeris Hellenikes kai Allodapes Nomologias, 1934, 11, 

p. 129, nr. 13. 
37 Ibidem, p. 35, nr. 32. 
38 Ibidem, II, p. 129, nr. 10 (1672); p. 149, nr. 58; p. 155, nr. 73 (1680); p. 142, 

nr. 42, (1686). 
39 La Smirna (Izmir), G. Arabatzoglu, op.cit., 11, p. 156, doc. 75 {1680); la 

Chios, Ibidem, doc. 1694; la Kos, Ibidem, p. 127, doc 7 (1763-1764) etc. 
40 A. Sigalas, Patriark.hirai praxeis phermania kai alia tina eggrapha, 1, 1940, 

p. 29. Vezi şi firmanul lui ~ahmud II din 1815, la B. Vandravelis, op.cit., 11, p. 336, 
nr. 360. Pentru detalii vezi N. J. Pantazapoulos, op.cit., p. 98-99. 

41 Ibidem, p. 96, n. 1,5. 
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turci şi creştine ortodoxe convertite la islam42
• Prin acest firman, Selim al Iii-lea 

relua o altă dispoziţie mai veche, dictată în 1626 de sultanul Murad al IV-iea 
( 1623-1640). Dar, în pofida acestor ordine ale sultanilor, în anumite cazuri, turcii 
săvârşeau acte de violenţă pentru a constrânge femei creştine măritate, potrivit 
ritualului Bisericii ortodoxe, cu creştini, să contracteze cu ei căsătorii prin 
kepinion, renunţând la soţii lor legitimi creştini. O zicală care circula în regiunea 
Philipopol (Plovdiv) şi în regiunea Stenimachos glăsuia astfel: ,,Tourkos eimai, 
bo~lla kofto',43

, adică: ,,Eu sunt turc, eu sîarâm pecetea (căsătoriei)". 
Aceasta era situaţia căsătoriilor încheiate de bunăvoie sau prm 

constrângere între turci şi creştine în Imperiul otoman în secolele XV-XIX. 

Căsătoriile Între turci şi creştine În Ţara Românească şi Moldova44 

Se ştie că în Ţările Române, vasale ale sultanului, dar care îşi păstraseră 
o autonomie mai mare sau limitată45 , potrivit împrejur~ilor istorice, căsătoriile 
între turcii musulmani şi românce ortodoxe erau interzise de vechiul drept 
românesc, care avea şi un caracter religios, potrivit căruia căsătoria era un 
sacrament, o taină. Astfel, profesorul V. Gionea define'?te căsătoria ca fiind „un 
act solemn cu caracter religios',46

• Dimpotrivă, în dreptul musulman şer, 
căsătoria avea un caracter civil. 

În secolul al XVII-iea, în timpul domniei lui Matei Basarab (1632-1654), 
în Ţara Românească, codul de legi din 1652, desemnat sub numele de 
Îndreptarea Legii, face o deosebire netă· între acordul de coabitare a soţilor 
numită „însurătoare" şi ceremonia căsătoriei religioase denumită „cununie", 

42 M. Gedeon, Episma gramata tourkika anapheromena eis ta ekklesiastika 
hemon dikaia, Constantinopol, 191 O, p. 104. 

43 N. J. Pantazapoulos, op.cit., p. 96, n. 15. 
44 Am ridicat această problemă într-o intervenţie la raportul profesorului Jean 

Gaudemet (Paris), prezentată în cadrul celui de al XV-iea Congres Internaţional al 
Ştiinţelor Istorice, din august 1980, publicată în „Recherches sur l'Histoire des 
institutions et du droit", Bucureşti, 1981, p. 15-17, sub titlul Sur le mariage entre Turcs 
Ottomans et Roumaines (XVf-Xf}( siecle). 

45 M. M. Alexandrescu-Dersca Bulgaru, Sur la domination ottomane dans Ies 
Principautes Roumaines au XVl/f siecles: le probleme de /'autonomie, în „XI Tilrk Tarih 
Kongres'nden ayrihasin", Tilrk Tarih Kurumu Basimevi, Ankara, 1994, p. 1771-1183. 

46 V. Gionea, Quelques aspects du mariage dans l'a.icien droit roumain dans la 
periode de 1646-1868, în „Recherches sur l'histoire des institutions et du droit", 
Bucureşti, 1981, p. 21. 
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oficiată de unul sau mai mulţi preoţi. În cazul căsătoriei religioase, soţii se arătau 
hotărâţi să se căsătorească, formând „un singur trup',4 7

• 

Întocmai ca Pravila aleas<f8
, codificată în 1632 de Eustratie Logofătul 

după varianta unui Nomocanon bizantin al lui Emanuel Malaxas şi a 
Nomocanonului lui Aristinus49

, Îndreptarea Legii pedepsea cu caterisirea 
„preotul care va blagoslovi nunta îarădelege"50, înţelegând prin aceasta căsătoria 
cu un păgân. Şi codul continuă, dispunând ca „aceluiaş preot să i se ia darul"51 

pentru că celebrase o căsătorie împotriva interdicţiei canoanelor bisericii. 
Trebuie observat însă că printre condiţiile stipulate pentru încheierea 

unei căsătorii legale, Îndreptarea Legii nu menţionează în mod expres 
comunitatea de religie creştină ortodoxă a viitorilor soţi. Dar condiţia aceasta este 
subînţeleasă, căci Îndreptarea Legii cuprinde o clauză care stipulează anularea 
logodne.i dacă s-ar afla între timp că logodnicul ar fi păgâri52, adică turc 
musulman. 

Caracterul religios al căsătoriei reiese şi din dispoziţiile Codului civil al 
Moldovei ( 1817), cunoscut sub numele de Codul Callimachi53

, redactat de 
Ananias Konzanos din Trapezunt şi de Christian Flechtenmacher din 
Transilvania, potrivit dispoziţiilor date de domnul Moldovei, Scarlat Callimachi 
(1812-1819). Codul acesta interzicea căsătoriile între creştini şi necreştini: ,,Nu 
este slobod a se face alcătuirea căsătoriei între creştini şi între necreştini precum 
nici între pravoslavnici şi între cei de altă lege". Pentru a evita căsătoriile mixte 
între turci socotiţi păgâni şi creştine ortodoxe, Codul precizează că: ,,Însoţirea nu 
ieste iertat a se săvârşi în taină, ci trebuie să se facă întru fiinţa mai multora". Iar 
drept corolar dispune: ,,Desăvârşita logodnă se desface pe;-itru deosebirea 
credinţei sau a dogmei". 

· Pentru a împiedica încheierea căsătoriilor mixte între turci şi creştine, 
Codul Cal/imachi dispunea că orice străin dornic să se însoare cu o româncă din 
Moldova să fie obligat să prezinte o dovadă demnă de încredere privind 
apartenenţa sa la cultul Bisericii ortodoxe54

• 

47 Îndreptarea Legii, 1652, întocmită de un colectiv de drept vechi românesc 
condus de acad. Andrei Rădulescu, Bucureşti, 1962, art. 198. 

48 Bucureşti, Biblioteca Academiei Române, ms. românesc nr. 616. cap. 184, f. 261. 
49 "Gh. Cronţ, Dreptul bizantin in Ţările Române, în „Studii", XI, Bucureşti, 

1959, nr. 5, p. 41-42. Vezi şi N. J. Pantazopoulos, op.cit., p. 51. 
50 Îndreptarea legii, p. 127, art. 95. 
51 Ibidem, p. f'76, art. 178. 
52 N. J. Pantazopoulos, op. cit., loc. cit. 
53 Codul Callimachi, ediţie critică, Bucureşti, Biblioteca Academiei Române, 

1958, p. 94-95, paragr. 91. 
54 Ibidem, p. 93, paragr. 88. 
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În Ţara Românească., Codul Caragea sau Legea lui Caragea, întocmită 
de Atanasie Hristopol vei logofăt al străinilor şi de Nestor biv vei clucer şi 

revăzută de stolnicul Constantin Bălăceanu, defineşte căsătoria, în capitolul 16 
paragraful I, ca fiind acordul dintre soţ şi soţie pentru a avea copii55

. Căsătoria 
avea deci un caracter socio-biologic: perpetuarea speciei umane. Nu era, însă., un 
contract civil cum s-ar putea deduce, căci acordul viitorilor soţi nu dobândea 
caracterul de căsătorie, cu toate consecinţele ei legale, dacă nu era exprimat în 
faţa unui preot şi urmat de o slujbă religioasă. Căsătoria avea deci un caracter 
religios. Astfel se explică interdicţia formulată la capitolul 16 care glăsuieşte: ,.Să 
nu se căsătorească ... creştini cu cei de altă lege"56

• Rezultă deci că orice 
căsătorie mixtă între românce şi turci musulmani era interzisă formal. 

Pentru a evita această interdicţie absolută, turcii care veneau pentru negoţ 
în Ţările Române sau care deţineau anumite slujbe ca secretari (kâtib ), divan 
efendi etc. sau ca ostaşi (beşii), precum şi turcii din ţinuturile de margine (serhat) 
sau din kaza-lele de la Dunăre şi Nistru, impropriu denumite „raiale", aveau 
posibilitatea, în lipsă de kadi, să se adresete unui wa/i, ales dintre turcii care 
locuiau în localitatea unde urma să se celebreze căsătoria. Wali-ul era, în general, 
un bărbat cu experienţă care îndeplinea cu această ocazie rolul kadi-ului sau al 
hakim-ului, întrucât aceştia nu îşi aveau reşedinţă în Ţările Române. În faţa 
viitorilor soţi şi a martorilor, wali-ul rostea formulele prescrise de dreptul 
musulman şer şi ţinea o cuvântare cu caracter religios (khutba). 

Turcii, în majoritate negustori, foloseau căsătoriile temporare mut 'a 
contractate cu românce ort~oxe pentru toată durata şederii în Principatele 
Române până la înapoierea lor în Imperiul otoman. Pe când în căsătoria 

permanentă nikah, formă obişnuită a căsătoriei musulmane, se urmărea 

întemeierea unui cămin, a unei familii, în căsătoria temporară mut 'a soiii trăiau 
împreună câtva timp până la o dată dinainte stabilită. 

În a doua jumătate a secolului al XVI-iea, căsătoriile temporare mut 'a au 
fost destul de frecvente în Moldova. S-ar putea să se fi încheiat şi căsătorii 
nikah. dar nu avem documente care să precizeze acest fapt. Către sfărşitul primei 
sale domnii, Petru Şchiopul (1574-1577) a cerut sultanului Murad al III-iea 
( 1574-1595) să interzică prin firman asemenea căsătorii încheiate între turci şi 

românce din Moldova57
• Era vorba mai ales de negustorii turci din cetăţile Chilia 

(Kili) şi Cetatea Albă (Akkerman) şi de pe malurile Dunării, care se stabiliseră în 
Moldova, însurându-se cu creştine. În urma acestui arz al domnului Moldovei, 

55 legiuirea Caragea, ediţie critică, Bucureşti, 1955, p. 74, cap. 1.16, paragr. I. 
56 Ibidem, paragr. 2. 
57 Ordin (hukum) al lui Murad III adresat kadi-ului de Rusciuk la 28 muharrem 

985 (17 aprilie 1577), Istanbul, Başbakanlik Arşivi, Muhimme Defteri, doc 61, nr. 99. 
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sultanul Murad al Iii-lea a interzis prin finnanul din 17 aprilie 1571 
(28 Muharrem 986 H.) celebrarea căsătoriilor mixte între turci şi românce58

. 

În secolul al XVII-iea documente turceşti şi greceşti atestă reluarea 
practicii căsătoriilor mixte. Cităm cazul ciudat al unui agent (kehaya) al marelui 
boier Eustratie Leurdeanu, al doilea vistiernic al Ţării Româneşti (1642-1644). 
Fiind suspectat de a fi făcut parte din complotul urzit de Eustratie Leurdeanu 
împotriva lui Matei Basarab ( 1632- I 654 ), acest om de încredere, al cărui nume 
creştin nu îl cunoaştem, a fugit la Istanbul. De frica de a fi trimis înapoi în Ţara 
Românească, el s-a convertit la islam, luând numele de Ali, apoi s-a însurat cu o 
turcoaică bogată din Istanbul, numită Ayşe. După câtva timp de convieţuire; Ali 
şi-a convins soţia să-şi vândă casa din Istanbul pe preţul de 13 pungi (kise), adică 
6.500 de scuzi, punga având 500 de scuzi (guruş). Ali a luat banii, bijuteriile_ şi 
alte lucruri de preţ ale soţiei sale, evaluate la 4 ½pungi.A realizat astfel suma de 
17 ½ pungi, echivalentă cu 8.750 scuzi, cu care a plecat în Moldova. În unna 
plângerii lui Ayşe, sultanul Mehmed al IV-iea (1648-1687) a poruncit, în 1659, 
domnului Moldovei, Gheorghe Ghica, să trimită pe Ali la Istanbul pentru a fi tras 
la răspundere şi pedepsit59

. 

Alte documente publicate de istoricul grec G. Arabatzoglu atestă 

existenţa căsătoriilor mixte prin kepinion în Moldova, în anii 167260
, 168061 şi 

168562
• 

În secolul al XVIII-iea, după instaurarea regimului fanariot în 
Principatele Române, domnul Nicolae M!1vrocordat (1715-1718), fiind dornic să-şi 
asigure bunăvoinţa sultanului, a dat voie în 1716 turcilor din serhaturi, adică din 
ţinuturile de margine ale Imperiului otoman, să intre în Ţara Românească, să se 
stabilească aici şi să deţină ciftlik-uri63

• 

În G~nealogia Cantacuzinilor, atribuită de N. Iorga banului Matei 
Gantacuzino, se arată că turcii din serhaturi au profitat de învoirea dată de 
Nicolae Mavrocordat pentru a lua cu forţa fete şi femei creştine, românce, şi 

58 Istanbul, Başbakanlik Arşivi, Miihimme Defteri 31, doc. 579, 4 Regeb 988 
(17 septembrie 1577), microfilm la D.A.N.I.C., md. Turcia, rola 15, cadrul 661. 

59 Tahsin Gemi!, Relaţiile Ţărilor Române cu Poarta Otomană în documente 
turceşti (160/-1712), Bucureşti, 1984, p. 302, Ordin al lui Mehmed al IV-iea din 29 iunie 
1659 ( I 069 Şevval 8). 

60 G. Arabatzoglu, op.cit., p. 129, doc. nr. JO (1672); p. 149, doc. nr. 58. 
61 Ibidem, p. 156, doc. nr. 75 (1680). 
62 Ibidem, p. 142, doc. nr. 42 (1685). 
63 Banul Mihai Cantacuzino, Genealogia Cantacuzinilor, ed. N. Iorga, 

Bucureşti, 1902, p. 50 I. Anton Maria Oei Chiaro, Istorie de/le moderne rivoluzioni de/la 
Valachia, ed. N. Iorga, Bucureşti, 1914, p·. 40, relatează că turcii veneau aproape zilnic în 
Ţara Românească. 
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copii botezaţi după ritualul Bisericii ortodoxe, susţinând că sunt fiii lor64
• Rezultă 

că turcii invocau contractarea unor căsătorii mixte nikah sau mai degrabă mut 'a. 
Pe de altă parte, ,,naţiunea lazilor" (Laz taifesi) din Trapezunt, de pe 

coasta de sud a Mării Negre, împreună cu turcii din Vidin, Nicopol şi din alte 
cetăţi dunărene îşi făcuseră câşle pe pământul Ţării Româneşti, în apropierea 
graniţei otomane. Turcii lazi nu se mulţumeau să acapareze comerţul 

Principatelor65
, chiar în dauna Imperiului otoman66

, după cum arată Ahmed 
Resmi în micul tratat Risa/e-i terceme, redactat din ordinul sultanului Mustafa III 
(1754-1774 ), dat în urma stăruinţelor domnului Ţării Româneşti, Constantin 
Mavrocordat, în a cincea sa domnie ( 1758-1761 ). Împreună cu turcii şi cu iamacii 
din Vidin, lazii săvârşeau tot felul de fărădelegi, răpind femei şi copii, pretinzând 
că sunt fiii lor. Şi în Moldova, în timpul domniilor lui Constantin Mavrocordat 
(1741-1743, 1748-1749), lazii care se aşezaseră în oraşele mai însemnate şi chiar 
la sate se comportau după bunul lor plac. Aceştia luau cu forţa fete şî chiar femei 
măritate, izgonind pe soţii lor legitimi, ameninţându-i cu săbiile, după cum arată 
cronica atribuită lui lenache Kogălniceanu67 • Dar nici acest cronicar, nici Ion 
Neculce, care denunţă şi el fărădelefile făptuite de lazi în dauna fetelor şi 

femeilor din laşi şi din satele vecine6 
, nu menţionează încheierea de căsătorii 

mixte. Astfel, nu ştim dacă turcii lazi au contractat sau nu căsătorii temporare 
mut 'a, care erau considerate, de altfel, de Legea Ţării drept concubinaje şi 

pedepsite cu munca în ocne69
, cu închiderea femeii adultere în mănăstire70 şi, în 

anumite cazuri, chiar cu pedeapsa capitală. 
În urma plângerilor (arz) domnilor Constantin Mavrocordat (17 I 1-1733) 

şi Grigore II Ghica (1733-1735), sultanul Mahmud I (1730-1754) a promulgat 

64 Banul Mihai Cantacuzino, op.cit., p. 502. 
65 Ch. Peyssonnel, Traile sur le commerce de la Mer Noire, 11, Paris, 1787, p. 203. 
66 Ahmed Resmi, Risale (Raport), Istanbul, Topkapi Sarayi MUzesi KUtUbhanesi, 

fond Hazine ms„ nr. 445, f. 63-66. Vezi şi ms. Turc li 60, de la Biblioteca „V. A. 
Urechia" din Galaţi, atribuit lui Ahmed Resmi de M. Guboglu, Două manuscrise turceşti 
de Ahmed Resmi, comunicare prezentată la aniversarea centenarului primei biblioteci 
publice din judeţul Galaţi (20-21 noiembrie 1970), publicată în volumul jubiliar, Galaţi, 
1974, p. 134-135. . 

67 Cronică atribuită lui lenache Kogălniceanu ( 1773-1774), în Cronici 
Moldoveneşti, ediţie critică de Aurora Ilieş şi Toma Zmeu, Bucureşti, 1987, p. 42-44. 

68 I. Neculce, Cronica, ed. Al. Procopovici, Craiova, 1942, p. 452. 
69 N. Iorga, Studii şi documente cu privire la istoria Românilor, Bucureşti, 1906, 

p. 341 (262). Condica de porunci a lui Constantin Mavrocordat. 
70 Potrivit dispoziţiilor Codului Cal/imachi, ed.cit., p. 106-107. 
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două firmane prin care ordona expulzarea lazilor din Ţara Românească71 • Tot la 
cererea lui Constantin Mavrocordat, numit de sultan domn al Moldovei ( 1741-
1743 ), şi a urmaşului acestuia, Constantin Racoviţă ( 1749-1753 )72, lazii, acuz.aţi, 
printre alte fărădelegi, de „profanarea sângelui musulman" - aluzie la relaţiile cu 
creştine - , au fost izgoniţi din Moldova73

• Dar nu pentru totdeauna. 
După expediţiile turcilor împotriva Poloniei (1662-1664), multe grupuri 

de lazi (bazi Laz taifesi), care luaseră parte la aceste campanii, se prevalau de 
calitatea lor de ieniceri pentru a merge în târgurile şi satele din Moldova şi Ţara 
Românească sub pretextul de a face negoţ. Se foloseau de şederea lor în Ţările 
Române pentru a lua cu sila femei şi copii români, pretinzând că sunt ai lor. 
Pentru a pune capăt acestei stări de lucruri care perturba liniştea în Ţările 

Române, kaimakamu/ aga-lei de ieniceri Nasub poruncea ceauşului Hasan din 
unitatea (bi.i/i.ik) ienicerilor să trimită înapoi pe lazi în cazărmile (oda) lor74

• 

Pe de altă parte, şi domnii recurgeau la măsuri de rigoare faţă de femeile 
române acuz.ate de a trăi în concubinaj cu turcii. Nu ştim dacă în unele cazuri ar 
fi vorba de căsătorii temporare mut 'a, căci documentele româneşti nu fac 
deosebire între aceste căsătorii temporare şi concubinaj. 

Din registrul de socoteli al lui Constantin Mavrocordat rezultă că o 
femeie din ţinutul Lăpuşna a fost închisă într-o ocnă pentru că a fost „ţi:toare" a 
unui turc75

. O altă femeie, tot din ţinutul Lăpuşna, care locuia împreună cu un 
turc din kazaua Bender (Tighina) a fost trimisă în Moldova de kapuchehaia 
domnului, cu reşedinţa tot în această kaza76

• O altă femeie care trăia împreună cu 
un turc, Kara Mehmed, a fost adusă la Iaşi din ordinul domnului pentru a aştepta 
acolo „pe fratele şi alte rude ale ei"77

. Registrul lui Constantin Mavrocordat nu 
precizează dacă e vorba de un concubinaj sau de o căsătorie temporară mut 'a, 
ceea ce ar fi posibil. În acelaşi registru se menţionează cazul unui oarecare 

71 Firman de expulsiune a Lazilor din Regeb 1145 (18 decembrie 1732-17 
ianuarie 1733) şi finnan din a doua decadă a lunii Muharrem 1146 (]-13 iulie 1711). 
Bucureşti, Biblioteca Academiei Române, Firmane turceşti, I, doc. nr. 8. 

72 Cronica lui lenache Kogălniceanu, op.cit., loc.cit. 
73 Cronica Ghiculeştilor. Istoria Moldave; intre /695-1719, ed. Nistor şi 

Ariadna Camariano-Cioran, Bucureşti, 1965, p. 630 (text gr.), p. 631 (trad.rom.). Ch. 
Peyssonnel, Observations sur le commerce de la Mer Noire et des pays qui la bordent, 
Amsterdam, 1787, p. 28; M. M. Alexandrescu-Dersca, A propos d'un firman du sultan 
Mustafa li, în „Balcania", VII, 1945, nr. 2, p. 368-369. 

74 Tahsin Gemi), op.cit., p. 353, doc. 162, 20-29 iulie 1679 (1090 djemazi ill 
evasit). 

75 Registrul lui Constantin Mavrocordat, ed. N. Iorga, Studii şi documente VI, 
p. 225, nr. 262. 

76 Ibidem, p. 231, nr. 181. 
n Ibidem, p. 225, nr. 127. 
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Gheorghe şi al surorii sale, Ana, din satul Străşeni, ţinutul Lăpuşna, acuzată de a 
trăi în concubinaj cu turcii78

. În aceeaşi condică se află o jalbă a unui argat 
moldovean care se plângea domnului că stăpânul său, un turc, nu-l lăsa să plece 
pentru că ar fi pus ochii pe soţia sa 79

• 

Dacă în cazul lazilor şi al turcilor din kazaua Bender era vorba,de obicei, 
de concubinaj, în cazul turcilor moldovandji, aşezaţi în apropierea hotarelor Ţării 
Româneşti şi Moldovei, era vorba de căsătorii cu românce creştine. Astfel, turcii 
moldovandji veneau în Ţările Române şi încheiau căsătorii mut 'a cu fete creştine 
în scopul de a se folosi de ele în comerţul lor cu sclave. 

Un firman trimis de sultanul Mahmud I la începutul anului 1743 naib­
ului din Giurgiu80 (Yerkokii) arată că domnul Ţării Româneşti, Mihai Racoviţă, 
trimisese Porţii un arz-u hal prin care denunţa fărădelegile turcilor moldovandji. 
Aceştia veneau în Ţara Românească sub pretextul de a face negoţ. În realitate ei 
încheiau căsătorii, probabil căsătorii temporare mut 'a, cu fiicele localnicilor. 
După ceremonia căsătoriei, celebrată în faţa unui wali, turcii moldovandji îşi 

duceau soţiile în teritoriul otoman pentru a le vinde ca roabe. Acest comerţ ilicit 
luase o amploare atât de mare încât domnul ceruse sultanului să interzică prin 
firman încheierea lor în viitor. 

Sultanul nu era autorizat să interzică încheierea căsătoriilor mixte 
temporare mut 'a între turci şi creştine întrucât, asemenea căsătorii erau 
recunoscute de Profet şi reglementate de dreptul otoman cutumiar (orf. sunnet). 
Sultanul a recurs atunci la un compromis. Pentru a evita în viitor orice fel de 
practici ilicite, sultanul a pus o condiţie pentru încheierea căsătoriilor permanente 
nikah sau temporare mut 'a. Astfel, în viitor, turcii moldovandji şi toţi ceilalţi 

turci care ar dori să se însoare cu românce erau obligaţi să se prezinte personal în 
faţa adunării şeriat-ului din Giurgiu (Yerkokii). Trebuia să fie însoţiţi de mai 
mulţi neferi şi de mai mulţi ostaşi români din Ţara Românească (bir leac<; nefer 
Ejlak 'lu) pentru a obţine o autorizaţie oficială eliberată de acest tribunal religios 
musulman. În lipsa acestei autorizaţii i se interzicea naib-ului să încheie 
căsătoria. 

În acest firman din 22 ianuarie-5 februarie 1743, sultanul Mahmud I 
menţionează un alt arz trimis Sublimei Porţi de naib-ul din Giurgiu şi un mahzar 
(petiţie) al boierilor, căpitanilor, notabililor, zabiţ-ilor şi populaţiei din Ţara 
Românească, prin care este denunţat un caz de căsătorie mixtă ce stârnise un 

78 Ibidem, p. 330, nr. 964. 
79 Ibidem, p. 247, nr. 327. 
8° Firman al sultanului Mahmud I din evail zilhidjdje 1155 (22 ianuarie-

5 februarie 1743), D.A.N.I.C., Colecţia microfilme Bulgaria, rola 10, cadrul 964. Vezi şi 
V. Veliman, Relaţiile româno-otomane (1711-/821). Documente turceşti, Bucureşti, 

1984, p. 275-276, doc. I 08. 
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mare scandal. Era vorba de pretenţiile emise de un turc din Giurgiu, Seykh Khalil 
efendi. Acesta susţinea că o anume Maria, fiica creştinei Despota, soţia preotului 
ortodox Vasile Diaconul (Vasil Diyakon) din Curtea de Argeş (Curta de Arces), 
nu ar fi fiica acestui preot, ci a fratelui său răposat numit lbrahim. Acest lbrahim 
s-ar fi însurat cu Despota şi ar fi avut cu ea o fată, Maria, pe care o revendica 
Seykh Khalil 81

• Cazul acesta nu pare să fi fost unic. Alti turci emiteau asemenea 
pretenţii, terorizând localnicii şi provocând tulburări în ţară. 

Pentru restabilirea ordinei şi liniştei, sultanul Mahmud I a hotărât ca 
celebrarea căsătoriilor mixte între turci şi românce să fie supusă adunării şeriat­
ului din Giurgiu. Nu era vorba de o interdicţie de a se încheia asemenea căsătorii, 
ci numai de a le reglementa, pentru a împiedica pe turcii moldovandji să le 
transforme într-un negoţ ilicit. Se pare că sultanul a reuşit să pună capăt acestui 
trafic. 

Dar înaintea izbucnirii Războiului ruso-turc din 1768-1774 turcii au 
invadat din nou Ţara Românească unde s-au dedat la tot felul de fărădelegi în 
dauna locuitorilor ţării. Cronicarul contemporan Dionisie Eclesiarhul scrie că 
turcii se stabiliseră în Ţara Românească unde se purtau ca nişte stăpâni. Potrivit 
bunului lor plac, răpeau fetele şi tinerele femei care le plăceau şi aveau copii cu 
ele82

• În situaţia actuală a documentaţiei de care dispunem nu ştim dacă aceşti 
copii erau fructul unor concubinaje sau al unor căsătorii mut 'a, care legitimau 
copiii rezultaţi din încheierea lor. Nici Dionisie Eclesiarhul, nici documentele 
prezentate de mitropolit şi de boierii Ţării Româneşti contelui Orlov, la· 
Congresul de pace de la Focşani (august 1772), nu fac nici o precizare, probabil 
pentru că dreptul nostru civil socotea ilegale căsătoriile între musulmani şi 

creştine. 

Dacă în documentele care ne-au parvenit, femeile erau de acord să 

trăiască cu turcii fie în concubinaj, fie în căsătorii temporare, în schimb, poeziile 
populare din Oltenia, Muntenia şi Moldova slăvesc virtutea tinerelor fete răpite 
de turci, care preferau moartea necinstirii lor. 

Astfel, balada închinată frumoasei Ilinca, ,,fiica Sandrului din uliţa 

Giurgiului", descrie încercările zadarnice ale fetei de a scăpa de turci, fiind silită 
în cele din urmă să se predea pentru a scăpa viaţa mamei ei. Robită de turci, 
Ilinca se aruncă din caic în Dunăre, grăind: 

„Decât roaba Turcilor 
Mai bine masă broaştelor 

81 Ibidem. 
82 Dionisie Eclesiarhul, Cronograful Ţării Româneşti, ed. C. S. Nicolaescu­

Plopşor, Râmnicu Vâlcea, 1934, p. 539. 
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Şi mâncare peştilor!',g3 • 
În altă variantă Ilinca Şandrului, robită de turcul, fratele lui Ciupăgel, ,,se 

teme Giurgiu de el", se aruncă în Dunăre căci decât 
„Roaba Turcului 
Un prânz bun coşacilor"84 . 
Acelaşi sîarşit tragic îl are Ruxandra, fiica lui Sandru, care se aruncă tot 

în Dunăre de spaima turcilor85
, şi Linuţa lui Andreş, care, descoperită de turci în 

ascunzătoarea din grădină şi urcată pe cal, ajungând pe malul Mării Negre se 
aruncă în valuri grăind: 

„Decât roaba Turcilor 
Mai bine smoala pietrelor, 
Îngrăşarea broaştelor, 
De mâncare peştilor!"86 . 
Pentru a evita în viitor atât concubinajul cât şi încheierea de căsătorii 

temporare, care aveau repercusiuni şi asupra situaţiei demografice a Ţării 

Româneşti, mitropolitul şi boierii au cerut printr-o anafora, prezentată la 28 iulie 
1774 contelui Rumianţev, introducerea în viitorul tratat de pace ruso-turc a unei 
clauze, care să interzică turcilor veniţi pentru afaceri în Ţara Românească să 
angajeze femei românce ca slujnice87

• Prin interdicţia aceasta se urmărea 
împiedicarea turcilor de a transforma servitoarele românce în concubine sau soţii 
temporare. În sprijinul acestei cereri, mitropolitul şi boierii au prezentat un tratat 
apocrif care, s_usţineau ei, ar fi fost promulgat în 1460 de sultanul Mehmed al 11-
lea Fatih (1444-1445, 1451-1481) în favoarea domnului Ţării Româneşti, Vlad 
Ţepeş ( 1456-1463)88

• 

83 Grigore G. Tocilescu, Cristian N. Ţapu, Materiale folclorice, Bucureşti, 
Editura Minerva, 1980, p. 149-150. Vezi şi Ilinca Şandrului în colecţia u. Der.1. 
Teodorescu, Poezii populare, Bucureşti, 1957, p. 653 şi urm. Poezii populare, Bucureşti, 
1957, p. 635 şi urm. şi varianta Fata (Bărbulesei), Ileana Petri, Irina Pintea în colecţia 
Bibicescu, Poezii populare din Transilvania, Bucureşti, 1957, p. 261-275. 

84 Grigore G. Tocilescu şi Cristian N. Ţapu, op.cit., p. 152-153. 
85 Ibidem, p. 154-155. 
86 Ibidem, p. 150-152. 
87 Banul Mihai Cantacuzino, Genealogia Cantacuzinilor, p. 537-540. 
88 Idem, Istoria politică şi geografică a Ţării Româneşti, ed. Tunusli, trad. 

G. Sion, Bucureşti, 1863, p. 69. Istoricul C. Giurescu, în Capitulaţiile Moldovei cu 
Poarta otomană, Bucureşti, 1908, p. 65 şi urm., a stabilit caracterul apocrif al textului 
„vechiului tratat" acordat de sultanul Mdimed li domnului Ţării Româneşti Vlad Ţepeş 
(1446-1451) (D. A. Sturdza şi C. Colescu-Vartic, Acte şi documente relative la 
renascerea României, I, Bucureşti, 1900, p. 24, doc. I, confundat cu Basarab Laiotă, 
1473-1477, de Mihai Cantacuzino, Genealogia Cantacuzinilor, p. 497-498). 
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Recunoaşterea de către Poartă a autonomiei interne a Principatelor, 
considerate „libere în toate privinţele" (nun kutub vudjuh) explică nu numai 
introducerea articolului I 6 al Tratatului de pace de la Kuciuk Keinardji (1774 )89, 
dar şi promulgarea khatt-i şerif-urilor de privilegii care impuneau .supuşilor 

otomani unele incapacităţi de ordin civil în materie de proprietate etc. 
Deşi khat-i şerif-urile şi firmanele de privilegii promulgate de sultani în 

anii 177490
, 178391

, 178492
, 179293 şi I 80294 reglementau dreptul de intrare al 

turcilor în Principatele Române şi durata şederii lor95
, frânând într-o oarecare 

măsură contractarea de căsătorii mixte, întâlnim, totuşi, cazuri foarte rare de 
românce convertite la islam şi căsătorite cu turci. Cită.n cazul a două românce 
din Vaslui care au contractat căsătorii cu negustorii turci din Brăila (lbra'il) 
numiţi Kara Mehmed şi Mehmed. Întorcându-se în Imperiul otoman, negustorii 
au obţinut sprijinul comandantului (muhafiz) cetăţii Brăila, Suleiman paşa. La 
stăruinţele acestuia, sultanul Mahmud al II-iea ( 1803-1839) a promulgat un 
firman prin care poruncea domnului Moldovei, Ioan Sandu Sturdza ( I 822-1829), 
să trimită pe soţiile şi copiii lui Kara Mehmed şi ai lui Mehmed la Brăila96 • 
Femeile au fost autorizate să se ducă la soţii lor cu care contractaseră, propabil, 
căsătorii permanente (nikah), dar fără fiii, lor Hasan şi Osman. Aceştia au fost 
reţinuţi în Moldova şi îmbrăcaţi în portul românesc97

, fiind consideraţi români. Se 
nesocoteau astfel dispoziţiile dreptului musulman şer, care îi considerau 
musulmani. Nu ştim care a fost soarta lor ulterioară. 

După semnarea Tratatului de pace ruso-turc de la Adrianopol ( I 829) 
Poarta a renunţat la kaza-lele - impropriu desemnate sub numele de raia - care 

89 D. A. Sturdza, C. Colescu-Vartic, op.cil., I, p. 131-133. 
90 Ibidem, p. 139-145. 
91 Ibidem, p. 195-209. 
92 Ibidem, p. 225-232. 
93 lbido,.,, p. 264-277 (khnt-i i"rif pentm Mnlclnv11): ?77-28Q (khat-i seri( 

pentru Ţara Românească). 
94 Ibidem, p. 252. Vezi şi D.A.N.I.C., fond Documente turceşti, VII/1149. 

Ibidem, ms. 630, f. 191 v-199. 
95 M. M. Alexandrescu-Dersca Bulgaru, Despre regimul supuşilor otomani În 

Ţara Românească În veacul al XVIII-iea, în „Studii", XIV, 1961, p. 67-114. Idem, Sur le 
regime des ressortissants ouomans en Moldavie (1711-1829), în „Studia et Acta 
Orientalia", V-VI, 1967, p. 140-182. 

96 Firman al sultanului Mahmud II din djumazi evl. 1243 (20-29 noiembrie 
1821), D.A.N.I.C., fond Documente turceşti, XV/1660. Vezi şi scrisoarea adresată 

domnului Ţării Româneşti Ioan Sandu Sturdza în djumazi II gurre 1243 (20 decembrie 
1827). Ibidem, fond Documente turceşti, XV/1663 s.d. 

97 Ibidem, fond Documente turceşti, XV/1662 a, djumazi II gurre 1243 
(20 decembrie 1827). 
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se înşirau de-a lungul malului drept al Dunării şi al malului stâng al Nistrului, 
strângând ca într-un cleşte Ţările Române. După restituirea lor către Principatele 
Române, nu mai întâlnim în documente căsătorii mixte turco-române care să fi 
făcut obiectul unor litigii. Se punea astfel capăt unei probleme care ar fi putut 
avea, în timp, repercusiuni sociale şi chiar demografice. 

În concluzie, pe baza cronicilor şi documentelor cercetate, putem afirma, 
fără riscul de a ne înşela, că în Imperiul otoman căsătoriile mixte între turci şi 

creştine ortodoxe - practică moştenită de la turcii seldj·1kizi - au fost răspândite 
în regiunile cu populaţie majoritară creştină: Macedonia, Tesalia, Epirul, 
Bulgaria, Serbia, Moreea şi insula Chios. 

Căsătoriile acestea încheiate între turci şi creştine au fost de două tipuri: 
I. căsătorii permanente (nikah daimi), celebrate după prescripţiile dreptului 
musulman şer, întocmai ca cele încheiate între musulmani şi 2. căsătorii 

temporare (mut 'a) contractate în faţa kadi-ului. Cele din urmă au fost preluate de 
la turcii seldjukizi din Asia Mică, iar aceştia le moşteniseră de la arabi, care le 
practicau cu învoirea Profetului. Acest tip de căsătorie mut 'a a predominat în 
regiunile locuite de greci, fiind desemnat sub numele de kepinion. Au fost 
practicate de ostaşii turci din garnizoanele cetăţilor cucerite de sultani, de unii 
slujitori turci trimişi în regiunile locuite de creştini şi de negustorii turci veniţi cu 
afaceri în diferitele ţinuturi din Peninsula Balcanică. 

Căsătoria prin kepinion a predominat faţă de căsătoria religioasă din 
motive de ordin economic: taxe reduse de căsătorie, suprimarea zestrei, 
asigurarea stării materiale a soţiei în cazul ruperii contractului matrimonial. Au 
fost şi motive de ordin social şi juridic: legitimarea copiilor, şi motive de ordin 
psihologic: posibilitatea de a transforma aceste căsătorii temporare în căsătorii 
permanente când soţii trăiau bine împreună. Aceste avantaje au determinat pe 
supuşii otomani de religie ortodoxă să recurgă la căsătoriile prin kepinion când se 
însurau cu coreligionare, în pofida opoziţiei Bisericii ortodoxe. 

Sub raportul religios, căsătoriile mixte nikah -.i mut 'a au contribuit la 
islamizarea regiunilor locuite în majoritate de creştini întrucât, potrivit dreptului 
musulman, fiii rezultaţi erau musulmani crescuţi în legea Profetului. 

În Principatele Române, căsătoriile mixte între turci şi românce ortodoxe 
erau interzise de biserică şi de codurile de legi. Căsătoriile mixte, deşi mult mai 
rare decât în Peninsula Balcanică, se întâlnesc în Ţările Române într-un număr 
mai important pe la mijlocul şi sfărşitul veacului al XVII-iea şi în secolul al 
XVIII-iea, când s-a accentuat dominaţia Porţii sub regimul fanariot. Dimpotrivă, 
la începutul secolului al XIX-iea numărul căsătoriilor mixte a fost mult mai 
redus. Căsătoriile temporare mut 'aer.au contractate în special de negustorii turci, 
precum şi de unii turci din serhat-uri şi din kaza-lele de pe malurile Dunării şi 
Nistrului. 
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Sunt cunoscute cazuri în care căsătoriile mixte erau transformate într-un 
mijloc de alimentare a comerţului cu roabe, tinerele soţii fiind trecute în Imperiul 
otoman şi vândute de soţii lor, turci moldovandji, ca roabe. Practicate pe o scară 
întinsă, aceste căsătorii mixte ameninţau să aibă urmări demografice grave pentru 
Ţările Române. 
· Statutul de autonomie al Ţărilor Române, recunoscut de sultanii din 

veacul al XVIII-iea, i-a determinat să ia măsuri severe pentru a îngrădi 

contractarea de căsătorii ilicite între turci şi românce, care aveau repercusiuni 
grave asupra vieţii sociale a locuitorilor Ţărilor Române. 

După retrocedarea, prin Tratatul de la Adrianopol ( 1829), k.:zza-lelor de 
pe malurile Dunării şi Nistrului, documentele nu mai menţionează cazuri de 
căsătorii mixte turco-române care să fi făcut obiectul unor litigii între 
Principatele Române şi Imperiul otoman. De acum înainte Ţările Române se 
bucură de o autonomie deplină, care va pregăti câştigarea independenţei lor. 

GLOSAR 

aga ieniceri/or (yeniceri agasi) - comandant gi;:neral al ienicerilor 
arz, arzuhal - cerere, petiţie, raport adresat unei autorităţi 
azap - corp de pedestrime uşoară recrutat din populaţia locală; azapii 

erau folosiţi şi în marină şi la paza fortificaţiilor 
beşii (beşlu) - ostaşi recrutaţi (unul din cinci case) dintre locuitorii din 

satele zonei de margine, pentru a asigura paza cetăţilor de graniţă 
boluk- unitate militară de I 00-500 oşteni 
ceauş (cavuş) - slujitor al divanului imperial folosit drept curier pentru 

trimiterea şi executarea unor porunci 
r;iftlik - suprafaţă de 60 până la I SO donum cultivată de ţărani (re 'aya): 

gospodărie, moşie 

defter - registru 
dizdar - comandant al unei cetăţi otomane cu atribuţii militare, 

administrative şi judecătoreşti 
donum - unitate de măsură agrară de I OOO m2 

emin - intendent, funcţionar însărcinat de administraţia centrală cu 
controlul bunurilor şi cu perceperea impozitelor 

eyalet sau vilayet - provincie administrativ-militară a Imperiului otoman 
gerdek resmi - taxă de căsătorie din categoria rusu-i ărfiye 
guruş (kuroş) - monedă otomană de argint, bătută la sfârşitul secolului al 

XVI-iea, în valoare de 60 akr;e 
hakim - reprezentant al autorităţii în Imperiul otoman 
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hukuk-i ărjiye _:__ impozite ridicate în Imperiul otoman în baza dreptului 
musulman şer 

hukum, hukm - ordin dat în numele sultanului 
imam - predicator musulman însărcinat cu serviciul religios de vineri şi 

cu predica 
kadi - căpetenie a unei circumscripţii judiciare otomane, însărcinat cu 

controlul administraţiei 
kaimakam - locţiitor al marelui vizir sau al unui mare dregător otoman 

locţiitor al domnilor Ţării Româneşti şi Moldovei 
kapukehaia - agent diplomatic al domnilor Ţării Româneşti şi Moldovei 

pe lângă Poartă sau pe lângă paşalele din cetăţile şi kazalele otomane 
kaza - unitate administrativă şi judiciară a Imperiului otoman aflată sub 

conducerea unui kadi 
/câş/a - adăpost de iarnă pentru tunnele de oi 
kahaya - om de încredere, intendent, agent, reprezentant 
kepinion - tennen grec care desemnează o căsătorie civilă temporară 

mut'a 
khatt-i şerif - act dispozitiv al sultanului care poartă apostila „se va 

executa întocmai" (,,mudjubindje amel o/una") şi tughra sultanului 
kiafir-i kitab - ,,oameni ai Cărţii", denumire dată de turci creştinilor, 

annenilor şi evreilor care aveau cărţi sfinte 
kiatib - diac, scrib, secretar 
kişe - pungă; o „rummy kise" avea 500 guruşi 
mahfuzat - dar (donativum, douaire) dat de soţ viitoarei soţii 
mahzar, art mahzar - cerere, petiţie colectiv~ adresată sultanului sau 

marelui vizir 
muhafiz - tennen arab care desemnează pe comandantul unei cetăţi 

otomane 
mut 'a - căsătorie temporară; vezi şi nikah munkata şi kepinion 
nahr al-mu/k sau nahr - dar nupţial 
naib - locţiitor al unui kadi în probleme tle drept cutumiar: (adet-i ăr/) 
nikah munkata - căsătorie temporară la musulmani 
oda - reşedinţa unei unităţi militare otomane; cazannă 
ărf - cutumă, obicei 
rusum-i ărjiye - drept cutumiar musulman 
serhat - hotar, zonă de graniţă 
sunna, sunnet - cutumă 

yamak - oştean folosit la paza cetăţilor de margine ale l.mperiului 
otoman; zabit 

zabit - şef, deţinător al unei funcţii de conducere; conducător local, de 
exemplu, la sate. 
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